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101 . |#d#HAwid# miz#mOr hitesed#-0miSHp#tH " #Sir#h |1#k## y#hwi#h *#zamm#r#h
o atkil#h bitd#terek# tHmim mittitay tHo#0' ' #l#y *et#tthal l#k# batHm- 1 #bttbH
bqereb# bétH - |# - #Sit# |#negited# ‘énay dib#Har-bHliyy# a ‘###H#h-sHt#m
Hnd A |# yid##baq bi . [#o##Hb# ‘iqo#S y#SOr mimmenni r#  |# ' #o#
s MHI#SHNT bifasstt#ter ri #h(’ Ot#O * astHmMIt# gitb#tahh-* énayim Gr#h#abt |#btb#
"HHO |# C Ok#H ' énay bine’ em#né-’ erest |#Seb#tet# immitdi hitl#k# bitd#terek#
tHmim hQ' y#SH#H#ENT o |# -y#SHD# bHgereb# bét# ‘#h r#miyy#h ditbir
SHoHrim |# -yikkon |#neghed# ‘én#ty . labb#girim “astmit# k#l-risH &' #rest
|#hak##ritE mi ir-y#hwih kil -p# #1€ "#wen 102 « thp#ill#h |# #ni k#i-ya #t#pH
wHlip##né y#hw#h yiSHpk# #HhH#0 - y#hwHh SIm# #h tHpHi [ #H wHSaw# ##
"Hleyk#H tHADHO' - al-tasHt#r pAneyk## mimmenni b#yOm star |1 hat#t##h-’ #lay
"Hz#inek##  bHyOm egir#  mahdr  ‘Hndnl . Ki-k## G b#E H#SEN yE#mMy
WH# astmOt#ay k#mO-g#d# nint##ra s hOkk#h-k## #ieb# wayyib#as libbi
Ki-Stk#Haht#H# mit #k## |ahd#mi « miqQol " an#hit#Hl ditbtaih * astmin |iba#rt
7 OH#MItA lig at# midirbtr hityitii kitk#0s hittr#b#Ot « SHqad###tl w# ehttyeh
k#stippOr bOd##Hd#H “al-gHgH o k#l-hayyom hifr#p#Oni * Oy#bt#y m#hdl#lay bi
nis#b# O o Ki-'#p#er kallehttem '#k#A#T wHSqquway bib#k# mistk##i
1 Mipp#Né-za amik#t wHqisHpek#t Ki ni# tHani wattaSHTk#n - y#may
kst nit#ly wa #nil k# #iteb# TS 1 Wi att#th y#hw#h 1# 0l#m  t#SHDb#
WHzIKH#Hr#k#HE  [Ho#Hr wHd#r o Catt#h tH#HqUm  tHrahi#m siiyyon  Ki-*#t#
|#h#ten#inghh  Ki-b## mo'#d# = Ki-r#st#l  ‘#Ho#HdHeyki  et#- #Hotneyhtt
WH# et#-' #ptr#hh - y#h#EN0 « wi#yird 0 g#Oyim  et#-S#m  y#hw#h
wHk#H -mal#k#é hit Hrestt ' et#-k#bHOd#ek## 1+ Ki-b#in#th y#hw#h s#iyyon
nir #h  bik##b#OAHO 1« pHndh  el-tip#illatd b ar# #r wHl# -bifiz#h
et#-tHp#Hill#HEM o tikk#tHeb#  z#t#  |#O#Or  Tahron wH# am  nib##i#
y#hallel-y#hh 2 Ki-hiS#qip# mimm#rom gid##s0 y#hw#h miss#mayim ' el-’ eres#
hibbit# - liS#m#a "entqat# '#sir |#pHattaht bHNE tHMOtHN - |#sapp#r
bistiyyon S#m  y#hw#h Gt##hill##0  bIrGSH#mM = b#hiqo#b##s#t ‘ammim
yah##d#w Omam#l#k#0t# |a #ottd# - et#-y#hwi#h - ‘inn#th b#adderek# k#h#i
qis#sttar y#mity o #mar CH#T Ca-ta##ni bahi#sH  y#m#y  b#d#0r dorim
SHNOtHeyk## - |HpHANIM W #rest yHsadit# Oma #th y#HdHeyk## SEMEyIim
2 hmmEh y# bid#0 w# att#h  tHal #mid# wik#ull#m  kabbeg#ed# yib## G
kall#b#0S tahi# Tpim wityahiH A #p#HQ - w# att#h-h0’ GSEnOt#eyk# [# yittEmma
20 DHNE-" HbtHaHey ki yiSHKONO wHzar# #m |#ptneyk## yikkon 103 . 1#d##wI O#
bir#k#i nap##S) et#-y#hw#h whk##l-gfribttay ' et#-SHm qHd##S0 - birak#i
nap##sSl  et#-y#hwih  w# al-tissk#hi k#Al-gEmill#yw s hassH#ah#
|k - WK hirdpi [#kaf -tahi o' #y#k#i .« haggl'#l  miSSah#at#
hitayy#y#k# ham# at#t#rikil hitesed# wirah##mim s hammagbia bat#t#0b#
‘editty#k# titHh#add#S kanneSer n# Grty#k#l o ‘##h SHA#EQOHE  y#hwih
Omi SHp#tHIim  1#k## - #30gim + yod#ia dir#k#tyw |1#m#ESeh lib#iné yi#tr# #
‘Hilot#yw s rahn#im w#h#annin y#hwi#h “erek# 'appayim wi#rab#-hitsed#
o [# -1#nestantt yHrib# WHI# |# 0l#mM yit#t#HOr o |#  k#ahi#tH# énl ' ##h 1#n0
WHI# k#a #wHnH#H#ENO gi#mal ‘#lénl K k#igitbtthha S#mayim ‘al-h# #rest
gibttar h#ftas#tdd ‘a-y#r# #yw 1 Kir#h##q miz#r#h# mimma #rib#  hirdhiq
mimmennd 'et#-pH#SE énd = k#rah#m #b#  ‘a-b#nim  ribdam  y#hwith
‘a-y#r# #yw 1w Ki-hQ' y#d#a yis#r#nQ zak#0r Ki- #p#r " #n#h#nd - " #n0S
kehstir y#m#tyw k#sHis#t hatdieh k#n y#sHist « Ki rGah# ‘ #ot#r#h-bo
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w# énenn w#l# -yakkirennd ‘0d# m#gqdmo v wih#tesed# y#hw#h m# Ol#m
W ad#-‘ Ol#m *al-y#r# #yw wisHi di#g#tHO |IbH#H#NE bNIm 1 [#SHEMEré b t#HO
Ql#z#k##ré pHiqqudityw |a #H#otH##m 1« y#hw#h baSS#mayim h#k#in kis# 0
Omal#k#0t#0 bakk# m#SH #h 2 bir#k#0 y#hwih mal# #k#tyw gibb#ré kittahtt
‘#He dibid listm#a bHgOl dib#rd o bfrdk#0 y#hwith k#l -t H#yw
MHSHIHHHEYW * #H#E r#SHONO - bir#k#( y#hwih k#l-ma #tyw btk -m#g#mOotH
mem#Sal#0 birdk#l nap##S ' et#-yH#hwih 104 . bar#k# nap##S ’et#-y#hwih
y#hw#h "#l#hay gidHal#td mm# #d#t hOd# wihidir |#b#HSHIH - ‘#iteh-' Or
katttal#mith nOt#eh S#mayim kay#ri*#h - ham#gireh b#ammayim ‘#liyyot##yw
hattttm-* #oHim rek#0b#0 ham#thal l#k# ‘ al-kan#p#é-riaht - ‘ #eh mal# #k#tyw
rOh#Ot# m#SHritityw "#S [#hitt# - yHsad#- erestt a-m#k#0Oneyh# bal-timmot#
‘Ol#Mm wHed# o« t#hom kall#b#(0S Kissit#0 ‘a-h#rim  ya am#d#i-mityim
7 min-ga #rititk y#N0sin min-q0l ra amitk## y#hp#HzON - ya#a h#rim
yHr#d#0 bt Ot 'el-m#qdm  zeh  y#sad#t#  |#hem o gib#0l-Ham#t#
bal-ya #b##rin bal-y#S0b#0n |#k#assot# h# #restt o ham#Sall#ah# ma #y#nim
bann#h##im bén h#rim y#hall#k#0n « yaSHql k#-h#tay#t#0 ##d#Hy yisHbtra
pHAr#E Tm sEME #m 1 ‘#léhem ‘ Op#-haSS#mayim yis#kon mibbén ‘#p## yim
yitt#n0-qol = masS#geh h#rim m# #liyyot#tyw mipp#i ma #teyk## ti##ba
hit #res#t . mast#miaht hitstir |abb#himith wi #iteb# |a #bo#ttditat# hit #d##m
|#hdsHi” |ehtem min-h# #rest . wityayin y##ammaht |#b#tab#-" #n0S |#hast#hil
pH#NiMm miSS#Emen wilehttem |#b#ab#-"#n0S yisH #d# s yi#Hb# O ‘#sHé y#hwith
‘ar#zé |HbHHNON HSer nHEtHE 0 T#HSer-SHmM SsHipp#rim  yHgann#nl  hisidith
b#roSim Dbét##hh = h#rim  hagg#b##him  layy# #lim  s#l#Tm  mah##seh
laS#ptannim 1« ‘#HH#h  y#rdah#  [#mO'#d#im  SemeS  y#d#A  m#EDHO' 0
o WHSet#-hi#Sek# wihi 1#y#l#h DO-t#rdmi kil -hitay##0-y# ar 1 hakk#p#irim
SH #HoHim  lat#tiHrept  Gl#bHaqo#S m#E#l  "#k##l#M  » tiz#rah#  haSSemes
y# #HSHPHON W el-m# On#tH#im  yirdb#sHan  »  yHsH#HE  HO#M  [#p#E #I0
WH a #HOHHOHAHO  HAHE-Hreb# . mi#h-rabbl ma #eyk##  y#hw#h  kull#m
bthik#mth it mEE #h hi Hrestt gindty#nek## = zeh hayy#m g#d#0l
Orhttab#  y#O#Hyim  S#m-reme#  w# én misHpi#r hi#tayyOot#  gHt#annOt#
‘im-gHdH#RIO s SHEM THNIYYOWH  y#hal#k#ON  liwky#i#n  zeh-yHstarit#
|##ahtteq-b0 - kull#m '#eyk## yH#abb#ran |#t#H## " #k#H#M b# ittd = titt#n
l#hem vyil#g#t#ON tipHttaht yHA#EKAH yidHb# Gn tH#Ob# - tasHtir pHneyk#
yibb#h# On t#stp# rahm  yigi#w# On w# el- #p#r#m y#SOb#0N 0 t#Sallah#
rOh#k# yibb#r# On Ot##h#tadd#S pAné '#dmth o y#hi k#tb#0d# y#hwih
|# Ol#m yi##mah# y#hw#h b#ma #tyw = hammabbit# |# #res#t wattir# #d#
yigga beh#rim wHye #3#n0 = #Sir#h layhwi#h b#th#tayy#y *#zammir#h |# |#hay
b# OdHi . ye'#rab# ‘#Hl#yw #Hih# #ngk# O ettmah# bayhw#h s yittamma
hifat#tH# Tm min-h# #res#t QraS#E Tm '0d# " énttm b#r#k# nap##sSl ’ et#-y#hwih
hal# G-y#hh
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